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Act on the Conservation and Sustainable Use of
Biological Diversity through Regulations on the Use
of Living Modified Organisms
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Chapter I General Provisions
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Article 1 The purpose of this Act is to preserve biological diversity through
international cooperation, by ensuring the smooth and proper implementation
of the Cartagena Protocol on Biosafety to the Convention on Biological
Diversity (hereinafter referred to as "the Protocol") and Nagoya-Kuala Lumpur
Supplementary Protocol on Liability and Redress to the Cartagena Protocol on
Biosafety (hereinafter referred to as "the Supplementary Protocol"), thereby
contributing to the welfare of people around the world and helping to assure
healthy, cultured lives in both the present and the future, by devising
measures to regulate the use of living modified organisms..
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(Definitions)
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Article 2 (1) In this Act, "organism" means a single cell (excluding a single cell
forming a cell colony) or a cell colony which is stipulated by Order of the
competent ministries as having the capacity to transfer or replicate nucleic
acid, and viruses and viroids.

2 ZOERIZBWT B FEBRAAEYE] LT, RICBTL2EKOFTICEIVES
NI XTI DEEME T T H54EMZE 0 5,

(2) In this Act, "living modified organism" means an organism that contains
nucleic acid, or a replicated product thereof, obtained through use of the any of
the following technologies:
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(i) technologies stipulated by Order of the competent ministries, for the
processing of nucleic acid extracellularly;
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(ii) technologies, as stipulated by Order of the competent ministries, for fusing
the cells of organisms belonging to different taxonomical families.
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(3) In this Act, "use" means using, cultivating and growing, processing, storing,
transporting and disposing of living modified organisms, and other related



actions, to provide food, animal feed, or for other related purposes.
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(4) In this Act, "biological diversity" means biological diversity as stipulated in
Article 2 of the Convention on Biological Diversity.
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(5) In this Act, "type-1 use of living modified organisms" means the use of living
modified organisms not subject to the measures stipulated in the following
paragraph.
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(6) In this Act, "type-2 use of living modified organisms" means use of living
modified organisms with the aim of preventing the dispersal of living modified
organisms into the air, water or soil outside facilities, equipment or other
structures (hereinafter referred to as "facilities") in accordance with measures
specifying this, or other measures stipulated by Order of the competent
ministries.
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(7) In this Act, "containment measures" means measures taken, when using
facilities or through other means in handling living modified organisms, to
prevent the dispersal of those living modified organisms into the air, water or

soil outside those facilities.

(FEARRFHDAE)
(Publication of Basic Particulars)
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Article 3 The competent ministers is to stipulate and publicly announce the
particulars set forth below (hereinafter referred to as "basic particulars") to
ensure the smooth and proper implementation of the Cartagena Protocol and
the Nagoya-Kuala Lumpur Supplementary Protocol. The same applies
whenever those particulars are changed:
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(i) basic particulars concerning the implementation of measures designed to
prevent adverse effects caused by the use of living modified organisms that
pose an unacceptable risk that impairs biological diversity (hereinafter
referred to as an "adverse effect on biological diversity");
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(ii) basic particulars that have to be taken into account by a person who makes
use of living modified organisms in order to do so in an appropriate manner;

= HICEICHBT S b O0E), Bia TR ENEOEMENEIEICITPND Z L
R T Do D EE R

(iii) beyond what is listed in the preceding two items, important particulars
designed to ensure that the use of living modified organisms is undertaken in
an appropriate manner;
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(iv) basic particulars concerning the implementation of measures in order to
restore damage caused to biological diversity brought about by using living
modified organisms (limited to species and regions specified by Order of the
Ministry of the Environment as especially important for biological diversity)
when damage, or a high chance of damage to biological diversity exists.
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Chapter IT Measures to Regulate the Use of Living Modified Organisms in
Japan
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Section 1 Type-1 Use of Living Modified Organisms
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(Approval of Regulations on Type-1 Use of Living Modified Organisms)
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Article 4 (1) A person who wishes to create or import and make type-1 use of
living modified organisms, or other persons who wish to make type-1 use of
living modified organisms, must stipulate regulations for each type of living
modified organism (hereinafter referred to as "regulations on type-1 use"), and
must obtain the approval of the competent ministers, provided, however, that
this does not apply when wishing to make type-1 use of living modified
organisms which, by virtue of their properties or other features, are designated
by the competent ministers as organisms that clearly cause no adverse effect
on biological diversity through type-1 use (hereinafter referred to as "specified
living modified organisms"), or when wishing to make type-1 use as stipulated
in regulations on type-1 use for which the approval of the competent ministers
has been obtained under the provisions of this paragraph or Article 9,
paragraph (1) (or, in the case of regulations on type-1 use that have been
altered by the competent ministers under the provisions of Article 7, paragraph
(1) (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 9,
paragraph (4)), those regulations on type-1 use after alteration), or in other
cases stipulated by Order of the competent ministries.
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(2) A person who wishes to obtain the approval stipulated in the preceding
paragraph must assess the adverse effect on biological diversity caused by
type-1 use of each type of living modified organism as stipulated by the
competent ministers, and must submit to the competent ministers an
application form detailing the following particulars, together with a document
detailing the results of this assessment (hereinafter referred to as a "biological
diversity risk assessment report") and other documents stipulated by Order of
the competent ministries:
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(1) name and address (or, in the case of a corporation, its name, the name of its
representative and the address of its main office; the same applies in Article
13, paragraph (2), item (i) and Article 18, paragraph (4), item (i1));

TR RLRR

(ii) regulations on type-1 use of living modified organisms.
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(3) Regulations on type-1 use of living modified organisms are to stipulate the



following particulars, as stipulated by Order of the competent ministries:
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(i) names of types of living modified organisms;
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(i1) content and means of type-1 use of living modified organisms.
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(4) The competent ministers must, on receiving an application for the approval
stipulated in paragraph (1), consult persons with specialized knowledge and
experience concerning adverse effects on biological diversity (hereinafter
referred to as "experts") with regard to regulations on type-1 use of living
modified organisms in relation to that application, as stipulated by Order of
the competent ministries.
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(5) The competent ministers must, when recognizing that no adverse effect that
could pose an unacceptable risk of impairment to the preservation of species or
populations of wild fauna or flora, or any other adverse effect on biological
diversity, could arise through type-1 use of living modified organisms in
accordance with the regulations on type-1 use of living modified organisms in
relation to an application for approval as in paragraph (1), give approval for
that regulations on type-1 use of living modified organisms, taking account of
the content of consultation with experts under the provisions of the preceding
paragraph and the relevant basic particulars.
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(6) Experts who have been consulted under the provisions of paragraph (4) must
not divulge or appropriate secrets obtained concerning regulations on type-1
use of living modified organisms with respect to an application for approval in
paragraph (1) or the biological diversity risk assessment report thereof.
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(7) Beyond what is specified in the preceding paragraphs, essential particulars
concerning the approval in paragraph (1) are stipulated by Order of the

competent ministries.
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(Amendment of Regulations on Type-1 Use of Living Modified Organisms)
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Article 5 (1) If the competent ministers recognizes that an adverse effect on
biological diversity could arise from type-1 use of living modified organisms
made in accordance with the regulations on type-1 use of living modified
organisms with respect to an application for approval in paragraph (1) of the
preceding Article, the competent ministers must instruct the applicant, as
stipulated by Order of the competent ministries, to amend that regulations on
type-1 use of living modified organisms, provided, however, that this does not
apply when the type-1 use of living modified organisms made in accordance
with regulations on type-1 use of living modified organisms is acknowledged as
being inappropriate.
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(2) If a person who has received instructions under the provisions of the
preceding paragraph does not amended regulations on type-1 use of living
modified organisms based on those instructions within the time limit
stipulated by the competent ministers, the competent ministers is to reject that
person's application for approval.
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(3) In the case provided for in the proviso to paragraph (1), the competent
ministers must refuse that approval.

(KRG E DEFE)
(Obligations of Recipients of Approval)
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Article 6 (1) A person who has obtained the approval in Article 4, paragraph (1)
(referred to as "recipient of approval" in the following paragraph) must, when a
change has occurred in the particulars listed in paragraph 2, item (1) of the
same Article, notify the competent ministers to that effect and of reason
therefor, as stipulated by Order of the competent ministries.
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(2) The competent ministers may, when wishing to study changes to or the repeal
of regulations on type-1 use of living modified organisms under the provisions
of paragraph (1) of the following Article, or when otherwise necessary to gather
information concerning those regulations on type-1 use, seek the provision of

essential information from the recipient of approval regarding those

regulations on type-1 use of living modified organisms.
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(Changes to Approved Regulations on Type-1 Use of Living Modified
Organisms)
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Article 7 (1) The competent ministers must, when it has come to be recognized
that, due to environmental changes that could not have been foreseen at the
time of the approval in Article 4, paragraph (1) or the progression of scientific
knowledge after the date of that approval, there exists a risk that an adverse
effect on biological diversity could arise even when type-1 use of living modified
organisms is made in accordance with the regulations on type-1 use of living
modified organisms for which the approval has been obtained, change or repeal
the regulations on type-1 use of living modified organisms to the extent
necessary to prevent an adverse effect on biological diversity.
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(2) The competent ministers is to consult experts in advance, as stipulated by
Order of the competent ministries, concerning changes or repeals under the
provisions of the preceding paragraph.
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(3) Experts who have been consulted under the provisions of the preceding
paragraph must not divulge or appropriate secrets obtained concerning
changes or repeals on regulations on type-1 use of living modified organisms
under the provisions of paragraph (1) or the biological diversity risk
assessment report thereof.
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(4) Beyond what is provided for in the preceding three paragraphs, essential
information concerning changes or repeals under the provisions of paragraph
(1) is stipulated by Order of the competent ministries.
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(Announcement of Approved Regulations on Type-1 Use of Living Modified
Organisms)
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Article 8 (1) The competent ministers must make the particulars stipulated in
each of the following items public without delay, in accordance with the
categories listed in those items, as stipulated by Order of the competent
ministries:
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(i) when giving the approval in Article 4, paragraph (1): an announcement to
that effect and the approved regulations on type-1 use;
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(i) when changing regulations on type-1 use under the provisions of paragraph
(1) of the preceding Article: an announcement to that effect and the
regulations on type-1 use after that change;
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(iii) when repealing regulations on type-1 use under the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article: an announcement to that effect.

2 HIEOBEIZ L HARIT, FRICEVITIbD LT 5,

(2) Announcements under the provisions of the preceding paragraph are to be
made by public notice.

(AKFRA~ D I AR D 55— FlAE BRI DV T OKRR)
(Approval of Regulations on Type-1 Use of Living Modified Organisms by
Exporters to Japan)
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Article 9 (1) A person who wishes to have other persons make type-1 use of
living modified organisms, such as through exporting living modified
organisms to Japan and have other persons make type-1 use thereof may, as
stipulated by Order of the competent ministries, determine regulations on
type-1 use for each type of living modified organism and obtain the approval of
the competent ministers thereto.
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(2) A person who does not have an address in Japan (or, in the case of a
corporation, its main office; hereinafter the same applies in this paragraph and
in paragraph (4)) and wishes to obtain the approval in the preceding paragraph
must, when applying for that approval, appoint, from among persons who have
an address in Japan or other persons stipulated by Order of the competent
ministries, a person to whom necessary measures are to be entrusted to ensure
the proper use of living modified organisms in Japan.
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(3) A person who has made an appointment under the provisions of the preceding
paragraph must, when changing the person appointed under the provisions of
that paragraph (hereinafter referred to as a "Japan-based administrator"),
notify the competent ministers to that effect and of reason therefor.

4 BUSRE CHNLHEHE T, BLRMOFIROBE LS —HOKRBIZHOWT, 5
NEDOHEIZREOAREZZ T 28 (COENKINIEFEBTL2EUNDOETH
L% EIH o TUE, TOFIUFRLENEEN) I2O0W T, FLEFOHEIZFHEOHE
WX VAR EZ T B —EEARBICOWTHERT S, ZoHAICBWT, BIUSH
TR TRAKMER EHH01F EREFE -HORFBZZIT L) ET25F
KOREDFHENATNICER GEANCH- T, ZOELLFE) AT HHLUND
FThHHLGEICH > TIRASEE _HOBEIC LV B LHEORL L OMER] &, 5
LEFE—EHT [HEULEE—H] 201 [FELEE —H LHABFZLLD LT 5,

(4) The provisions of Article 4, paragraph (2) through paragraph (7); Article 5
and the preceding Article apply mutatis mutandis to the approval in paragraph
(1), the provisions of Article 6 to a person who has obtained the approval in
that paragraph (or, when that person does not have an address in Japan, the
Japan-based administrator for that person), and the provisions of Article 7 to
regulations on type-1 use approved under the provisions of that paragraph. In
these cases, the term "name and address" in Article 4, paragraph (2) item @) is
deemed to be replaced with "name and address of the person who wishes to
obtain the approval in Article 9, paragraph (1) and, when that person does not
have an address (or, in the case of a corporation, its main office) in Japan, of a
person appointed under the provisions of paragraph (2) of the same Article",
and the term "Article 4, paragraph (1)" in Article 7, paragraph (1) is deemed to
be replaced with "Article 9, paragraph (1)".
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(Orders for Measures Concerning Type-1 Use of Living Modified Organisms)
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Article 10 (1) The competent ministers may order a person who is making or has
made type-1 use of living modified organisms in violation of the provisions of
Article 4, paragraph (1) to take steps to recall living modified organisms or to
take other necessary measures, within the limits necessary to prevent adverse
effects on biological diversity.
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(2) The competent ministers may, when recognizing urgency to be necessary in
order to prevent adverse effects on biological diversity (except as provided for
in paragraph (1) of the following Article) in the cases provided for in Article 7,
paragraph (1) (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (4) of the preceding Article) or when other exceptional
circumstances have arisen, order a person who is making, has made, or has
had another person make type-1 use of living modified organisms (and, in cases
recognized as requiring particular urgency, including the Japan-based
administrator) to suspend that type-1 use of living modified organisms or take
other necessary measures, within the limits necessary to prevent an adverse
effect on biological diversity.
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(3) The Minister of the Environment may, when type-1 use of living modified
organisms is or has been made by a person in violation of Article 4, paragraph
(1), and the effects of this use damage or are highly likely to damage biological
diversity, order that person to take necessary measures to restore damage they
have caused through type-1 use of living modified organisms, or prevent future
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damage to biological diversity (limited to species and regions specified by
Order of the Ministry of the Environment as especially important for
preserving biological diversity. The same applies hereinafter in this item).

(5 —HLAl 25 T B 2 Sl iy D HE D)
(Measures in the Event of Accidents Concerning Type-1 Use of Living Modified
Organisms)
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Article 11 (1) A person who is making type-1 use of living modified organisms
must, when they are no longer able to comply with the approved regulations on
type-1 use of living modified organisms due to the occurrence of an accident,
and when an adverse effect on biological diversity could arise, immediately
take emergency measures to prevent adverse effects on biological diversity, as
well as promptly notifying the competent ministers of the accident and the
outline of the measures taken.
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(2) The competent ministers may, when recognizing that the person specified in
the preceding paragraph has not taken the emergency measures listed in that
paragraph, order that person to take emergency measures specified in that
paragraph.

E_f BETHBXEDEOE_RBHERS
Section 2 Type-2 Use of Living Modified Organisms

(EHBE T TED L HREB) 1 H i o F i)
(Implementation of Containment Measures Stipulated by Order of the
Competent Ministry)

Ft 5 BRHHEHBAAYMFEOR FMEMNEL T L5H 1T, S _MmENFICE -
TED REILBP EHEEL EFETICL DV ED LN TWDLGAEITIT. TDMEREE T
DM, HREILH B 2 D 2T TR B 7R,

Article 12 A person who makes type-2 use of living modified organisms must,
when containment measures to be taken in connection with that type-2 use are
stipulated by Order of the competent ministry, take those containment
measures during the period of that use.

(HfeRB & 32 U T I BS54 1 0D S )
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(Implementation of Confirmed Containment Measures)

FH=% B AEYEOS _FEMEL T2, AROEFETITLY YK
B R RIS Y T o THD REIEHBS LR E D E O DL TV WS (RrEEs 1
MM Z A EOF _FBEREE2T 556 OMEBEES CTED L HEZR, ) 12,
ZOEHAEET LM, HONCOEBREDOHERE ST I L E 235 72 h
X722 B 720,

Article 13 (1) A person who makes type-2 use of living modified organisms must,
when containment measures to be taken in connection with that type-2 use of
living modified organisms are not stipulated by Order of the competent
ministries in the preceding Article (except when making type-2 use of specified
living modified organisms or when otherwise stipulated by Order of the
competent ministries), take containment measures confirmed in advance by the
competent ministers during the period of that use.

2 AHHOMBEOHFEIL, WOFHEZFLHE LI-FFZELREL T, 2hza Lk
57w,

(2) Application for the confirmation in the preceding paragraph must be made by
submitting an application form detailing the following particulars:

— K4 K OMERT

(i) name and address;

BRI E ORISR & DB R X A E DR

(i1) properties of living modified organisms to be subject to type 2 use;

= B T REME TR TS PRI R E

(iii) containment measures to be taken in type-2 use;

W H=5CBF2b001E0, TEES TED S HIHE

(iv) beyond what is listed in the preceding three items, particulars stipulated
by Order of the competent ministries.

3 RAI_HICHETA2HODIED, FHOMRICE L THERFRH L, EEEANTE
DD,

(3) Beyond what is provided for in the preceding two paragraphs, necessary
particulars concerning the confirmation in paragraph (1) are stipulated by
Order of the competent ministries.

(5% —FEfE ST o Em D)
(Orders for Measures Concerning Type-2 Use)

B EHREI. B SOUTHEIRE —HOBUEICEK L TR T2 L)%
DO HEFAEEL L TWAE I LEHICH L, B KO EHEES TED DL
IEEEZHD 2 ZDOMDOMBERELZRLNE L 2mTHILENTE D,

Article 14 (1) The competent ministers may order a person who is making or has
made type-2 use of living modified organisms in violation of the provisions of
Article 12 or paragraph (1) of the preceding Article to take containment
measures stipulated by Order of the competent ministries in Article 12, or to

13



take other necessary measures.

2 EBKEIR. B ROTEHEESOHIEXITAIRE —HOMR D A LIEIZEK T 5 &
(o 2 A& BT 2 BRI L O TR L0 ik % DA~ DB AL 2 AW
FOWUBE LT 2T DBROUENDH L LD DICE-T2 L EIT, FH_ROEH
BEIZEVIED DAL TV DB I E 2 o> Tl R 2 A& O 5 il %
ZLTWLEH LT LB THRE —HOMRZZ T 2B TR L, SrZyniby ik
WELZHETHILOOHBELHNDL 2L ZDMOUEREELRLNEZLE2mT D2
EMWTED,

(2) The competent ministers may, when it has come to be recognized that, due to
the progress of scientific knowledge concerning living modified organisms after
the date of establishment of Order of the competent ministry in Article 12 or
the confirmation in paragraph (1) of the preceding Article, urgency is necessary
in order to prevent the dispersal of living modified organisms outside facilities,
order a person who is making or has made type-2 use of living modified
organisms with containment measures stipulated by Order of the competent
ministries in Article 12, or a person who has received the confirmation in
paragraph (1) of the preceding Article, to take measures to improve those
containment measures or to take other necessary measures.

3 BREREIX, B+ L IFIEE - HOBEICERX L B R AEMEDOT
FEHEN R SN TWAGE TR INTHEEICBW T, Yid i HEIC L 4
THRETH-S T, EWOLENE (EMOZHMEORKER EFICEZE b0 & L TERE
HE TED D NIHIRIARD bDICRD, LT ZOHEIZEBWTRHLE, ) 28742951
DXIFHERIBENDOZFE LN ONELTZ LGB D & X%, Ykl _FEHA%EL LT
WOHEXIILIZF TR L, U B L 2 EMD LRI R O BEDREZ ML 720
VERHEZADLRE L E2MTHIENTE D,

(3) The Minister of the Environment may, when type-2 use of living organisms is
or has been made by a person in violation of Article 12, or the previous Article,
paragraph (1), and the effects of that use damage or are highly likely to
damage biological diversity, order that person to take necessary measures to
restore damage they have caused through type-2 use of living modified
organisms, or prevent future damage to biological diversity (limited to species
and regions specified by Order of the Ministry of the Environment as especially
important for preserving biological diversity. The same applies hereinafter in
this item).

(55 HELA 55 2B 2 SRl iy D HE D)
(Measures in the Event of Accidents through Type-2 Use of Living Modified
Organisms)
FHIEg B THREYEOR FENEEZ LT D EIE, SEBETIERE IR S
REICB W THBZOMOFH AR AL, ARELFEBZAEMEIC OV TEHE+ 5
D EBE T TED LIRS L E ST+ =85 —HOMER L T o IRy I & &
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D ZEMTERNVEZIT, EBIZ, ZOFHIHOWTISBDHELZL & L HIT,
RN D FH DRI O 7o FEE OB E 2 TF KBS T 2T g 5720,

Article 15 (1) A person who is making type-2 use of living modified organisms
must, when a breakage or other accident has occurred in facilities which utilize
containment measures, and when no longer able to take containment measures
stipulated by Order of the competent ministries in Article 12, or the
containment measures subject to confirmation as in Article 13, paragraph (1)
for those living modified organisms, immediately take emergency measures
against that accident, as well as promptly notify the competent ministers of the
circumstances regarding the accident and an outline of measures taken.

2 EBKREIL, AEICHET 2FVNFHEOIGADIEZ > TWRWEGRD D & &L,
ZOFEICK L, FHEICRET DA ELHDL RS I La2mTHILNTE D,

(2) The competent ministers may, when recognizing that the person stipulated in
the preceding paragraph has not taken the emergency measures listed in that
paragraph, order that person to take emergency measures provided for in that
paragraph.

HE=E AMRE

Section 3 Testing of Organisms

(i A D Jei (1)
(Notification of Imports)

FHARE AEMOFERFZEOMOFENS AT, ZOMEMFIC L EMZ R RN 4
THBLZNUNLWNE TV RWBE TR EMEL Z IS T 5 L H 5720 Tl
AT LBZENREWGEEOMINCEHT 256 Th> TEBRKENEET 2561
HUTHEXL, TOREIKRLIBMAZLLY ETHHT, EHEETTEDDLELAH
LY, ZOW|ELTDE 2 EHBREISETHR TR 20,

Article 16 When there is a high likelihood that living modified organisms that
could potentially give rise to adverse effects on biological diversity are
imported without knowledge of that fact, and in view of the circumstances of
the producing area or other circumstances, or when corresponding to other
similar cases that have been designated by the competent ministers, a person
who wishes to make imports in relation to the designation must notify the
competent ministers to that effect on each occasion, as stipulated by Order of

the competent ministries.

(EW A )

(Order to Test Organisms)
Btk FEKREIZ., EBEEATEDDLEIAICLY, AiIZORAEICL D EtE Lz
FIZX L, ZDOEMTOMANARL ALY B A OELHEIZEWT A 5Az
W Lo, ) IZoE, EFRKREXIZTEBEREORGEELZIT -8 (LT T8 akm A%
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Bl 2w, ) o, FAEOEEDHEM LR BB EMETHLNE H )
oW TomE (LT HEMRE) L), ) 2RI 2LamT I8N TE
Do

Article 17 (1) The competent ministers may order a person who has made a
notification under the provisions of the preceding Article to undergo testing of
organisms which that person imports (referred to in paragraph (3) and
paragraph (5) as "organisms subject to testing"), by the competent ministers or
a person registered by the competent ministers (hereinafter referred to as a
"registered inspection body"), to identify whether they are the living modified
organisms that were subject to the designation in the same Article (hereinafter
referred to as "organism testing"), as stipulated by Order of the competent
ministries.

2 EBKREIX AHOBEIC LM FIE, AiROREICL DM EZ T 2®RELIZL
RFT 7R B0,

(2) When the competent ministers issues an order under the provisions of the
preceding paragraph, the ministers must do so immediately after receiving
notification under the provisions of the preceding Article.

3 B HOBEIZLDMBT LT, AVBRELZIT. TOMEITONTOEM
2T HETOMIT, EHEEFHAWDZ LEZDOMOEFREDIRET 5 LIS
THRAMGAEYMOENEZ LTI O, o, MANSZAEMEAZEE L. 3
it L T2 67220,

(3) Until undergoing organism testing and receiving notification of the results
thereof, a person who has received an order under the provisions of paragraph
(1) must use the organisms subject to testing based on the conditions
designated by the competent ministers including the use of facilities, and must
not transfer or supply organisms subject to testing.

4 FIEOBEIH TH > TEEMBAEKENT 20013, EFBEREZRALTT2b0ET
Do

(4) When the notification in the preceding paragraph is made by a registered
inspection body, it is to be made via the competent ministers.

5 FHKREIX, FHoHICHET2ENREOHEITER L TWD E@EDDL XX, £
DHEIZK L, AEOKMECE SO TRENGREVOENFELT DI LT OMOLETR
HEEZPONEZLEMTHILNTE D,

(5) The competent ministers may, when recognizing that a person as stipulated
in paragraph (3) has violated the provisions of that paragraph, order that
person to use organisms subject to testing based on the conditions in that

paragraph or take other necessary measures.

(B gt A ER)
(Registered Inspection Body)
FHAEK AIERE-HORE (LT ZOHIZBWT Bk Lvwo, ) X, kb 4%
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TBO ET2FOHFFHFEICLVITI,

Article 18 (1) The registration in paragraph (1) of the preceding Article
(hereinafter in this Section referred to as "registration") is carried out
following an application by a person who wishes to undertake the testing of
organisms.

2 ROFZDNTNNTHEETHEIT, Bz 52 LR TERY,

(2) A person who falls under any of the following items must not receive
registration:

— ZOERICHETHREZL L THIZAE L, ZOBITEKDY . XUXZOFIT
EZITLENBRLBRoTANPOEELTZELZRBLARNETHD Z &,

(1) a person who has committed an offense and received a sentence as provided
for in this Act, when less than 2 years have passed since the date of
completion or rescission of that sentence;

=B EENE I REOBEIC L D BRERERVIEI N, TOBIE L O H )
LEFLTAFZRBLRVWETHDL Z &,

(ii) a person whose registration has been cancelled under the provisions of
Article 21, paragraph (4) or paragraph (5), when less than 2 years have
passed since the date of that cancellation;

= BEATH- T, TOEBETHIEED D BIZAI . FOWTNNIIENT 2E R H
HZ &,

(ii1) a corporation whose officers engaged in the business thereof falls under
any of the preceding two items.

3 FBREIX. BEOHGEEZ LE (LT IZOHEIZENT BRERFEE] L), )
DIRDEZFDOWNTIUCHEAE L TWVWD EEIL, ZORELZ LARTIE RGN, 20
BEIlRBNT, BB L TRERFRIT, EHFEATTED D,

(3) The competent ministers must grant registration when the person who has
applied for that registration (hereinafter in this paragraph referred to as an
"applicant") satisfies all of the following. In these cases, the procedures needed
for registration are stipulated by Order of the competent ministries.

— ORI, BEEE. ROV B BERE. 0GR, BERREEIE 2R K& OV ALK
BRELAHT DL &,

(i) that the applicant possesses a freeze-drying device, pulverizer, weighing
scales, centrifugal separation device, spectrophotometer, nucleic acid
amplifier and electrophoretic apparatus;

= ROWTINICELE T DE DN EMREL E L, EDONEPNEMREZIT O FHE
il AU ETHhDZ L,

(i1) that testing of organisms is implemented by persons who fall under any of
the following clauses, of whom there are 2 or more per places of business
undertaking the testing of organisms.

A FREEIE (R A+ CHEEARE T RE) IES KT (BYRFEERER
<o ) v IHRFS (RELFHSE =" /NI F) 12 KPEIIHFEFR
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T (B =T ARNEHREAT—5) ICESSHFEMFRICBWTES, 5, 35,
BRES. @RPET. KEF, BT ST E LIEMFOBRREXITZNG
ST DB AR B THRELLE, —FEU L FEMTFRIRAEDEGITHEFL
TRBREATHETHDL L,

(a) persons who have graduated from a university (excluding junior colleges)
based on the School Education Act (Act No. 26 of 1947), a university based
on the former Universities Edict (Edict No. 388 of 1918) or a vocational
college based on the former Vocational Colleges Edict (Edict No. 61 of
1903) by completing a course in medicine, dentistry, pharmacology,
veterinarian medicine, animal science, fisheries science, agricultural
chemistry, applied chemistry or biology, or a course equivalent to these,
and have experience of engaging in molecular biological testing for one
year or more.

B EREBE RIS EBIRF TS FEFR MR B W T LE A L <I3AEY
FOBRENIZINGITHYE T 2B LED TEELLER, —FU B +4EmTFr
BREOEBICHELLLBREATLETHD Z L,

(b) persons who have graduated from a junior college or vocational high
school based on the School Education Act by completing a course in
industrial chemistry or biology, or a course equivalent to these, and have
experience of engaging in molecular biological testing for three years or
more.

N ARORICEBIT A ERIFEMU EOMERBRE AT AETHH I L,

(c) persons who have knowledge and experience equal to or greater than the
persons defined in (a) and (b).

= BEHEEN, XL L TEBETFHBRIAEMEOMENEL L, T FHEBRZ A
WEZEEL, HLIIRELTWDEE CLTFZoSicsnT NEn iz £y
EHEEE] LWVH, ) IKHRENTVDLIHDE LTRONTANCHEET LD
ThRNWZ &,

(iii) that the applicant does not fall under any of the following clauses as being
controlled by a person who, as a business, makes use of living modified
organisms or transfers or supplies living modified organisms (hereinafter in
this item referred to as a "business that uses living modified organisms"):

A4 BEHBEEPEASHTHLILEICH - T, Bin M2 AEWEREESE)N
ZOHIEN (SfthiE CRRlcHEHEERENRE) FNEEHILEHE —HICHE
TOHRIEANZ VI, ) THDHI L,

(a) when the applicant is a stock company, that a business that uses living
modified organisms is its parent company (referring to parent companies
under Article 879, paragraph (1) of the Company Act (Act No. 86 of 2005)).

n BREHFEEOKE (Fost (SHEFLE LIRS -HIIRET 2/ r=
a2V, ) IThoTE, EBLZHITT2R) 1ThH O 285/ LYk
(T FORBXITERE (HE ZFMICE OBE X A HEFREDOEZE X
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FETh- B Z2El, ) ORENR 55O —2@ATND I &,

(b) that more than half of the officers of the applicant (or, in the case of a
membership company (referring to a membership company under Article
575, paragraph (1) of the Company Act), managing member) are officers or
employees of a business that uses living modified organisms (including
persons who were officers or employees of that business that uses living
modified organisms within the last two years).

N BREHGTEE BEACH-TE, TOREMEZATLHHE) ¥, Bin Bz E
Wil 2% O BOTME (B E ZFERICZ OB 18 2 AW EEF O
HEXIIME Tho B2 G, ) THHI &,

(c) that the applicant (or, in the case of a corporation, an officer with the
right to represent) is an officer or employee of a business that uses living
modified organisms (including persons who were officers or employees of
that business that uses living modified organisms within the last two
years).

4 BERT, BERAEEBEBREEICRICEIT O FHEHAZTH L TTL2bD LT 5,
(4) Registration is to be implemented by detailing the particulars listed below in
a Registry of Registered Inspection Bodies:
— BEOFEHHROES
(i) date and number of registration;
= OBEREZT T E O KA K OERT
(i) name and address of the person who received registration;
= RIS EICBIT AL O0IEN, EBESTED DHHIHE
(iii) beyond what is listed in the preceding two items, particulars stipulated by

Order of the competent ministries.

LSS 22k )
(Rules to be Observed)

FHILE BEMRAEREIL, APBRELZFER T 2RO LN E T 1T, EYRHE
N DLYGERE ., B <, Ad 2 FEh L2 sz,

Article 19 (1) A registered inspection body must, when requested to implement
the testing of organisms, do so without delay, except when there are justifiable
reasons for not doing so.

2 BEMAEKREIZ. AR, o, EBESTTED DB XY AWiE %2 FEh L
T 570,

(2) A registered inspection body must implement the testing of organisms fairly,
and through means stipulated by Order of the competent ministries.

3 B AEMEIL. AMMREL FERT OFENOFEMAERT L LS &35 & &3,
ERLEDET25HO AEMATE TIZ, EFREIZmITHERTIERS20,

(3) A registered inspection body must, when wishing to change the address of the
place of business implementing the testing of organisms, notify the competent
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ministers no less than 2 weeks before the scheduled date of the change.

4 BEHMAEHEIL. TOEMBREOEF OGNS, TBETTEDDL L IAITLD,
Z DEMGAE DR D ERICET 5 RBREED, Ia‘%ﬁﬁ@th%x BRAN DR AN E A
B, ThEEELLIET2L&s, RAkET D,

(4) A registered inspection body must, before starting the testing of organisms,
determine regulations concerning the implementation of the testing of
organisms, as stipulated by Order of the competent ministries, and obtain the
approval of the competent ministers thereto. The same applies when wishing to
change those regulations.

5 BERMmAMEIL, BEEFEREE =HUNIZ, ZOFEFEEOMMERG, B
MR M RS SR B TN SR A B NS i s & (% DYERUZAR 2 TEMA TS

(BEFHHR, B FREDOMDO NOMBEIZ L > TERH T 2 2 enTE RV
TIELNDFERTH - T, BHEHEHEIC K 6‘%%&%@0)% T SNHHLDOEWVS, LL
TZOHEKOWHIZBWTHL, ) OFEEAINATHND BT 5 YL ER ARk
rEte, T TMBERE] LWV o, ) &fEL. HiEF'Eﬁ%%Fﬁ i A TENR T
T 6700,

(5) A registered inspection body must, no more than 3 months after the end of
each business year, prepare an inventory of property, a balance sheet, and
profit and loss statement or statement of income and expenditure for the
business year in question, as well as a business report (including electronic or
magnetic records when these are prepared in place of the above (referring to
records that are prepared by electronic or magnetic, or other means that
cannot be recognized by human perception alone, and which are provided for
computer data processing; hereinafter the same applies in this paragraph and
the following paragraph); hereinafter referred to as "financial statements"),
which must be filed for 5 years at the place of business.

6 AMBELZITELD ETLHHELZOMOFNFRELENIL, B OEBRFFNIX
WOTH, WRICHEITH#RETHZENTED, 2L, F 5 NIENEZOF jz%:
T HITIE, BB EREOE O HE N2 DR TR o0,

(6) A person who wishes to undergo testing of organisms or other interested
persons may request the particulars listed in the following, at any time within
the working hours of the registered inspection body, provided, however, that
when requesting the particulars in item (ii) or item (iv), a fee determined by
the registered inspection body must be paid:

— WMB#ERENEmE D> TERIN TS & &1L, Y%EmROME XIIET O

K
(i) when financial statements have been prepared in the form of documents, a

request for inspection or copies of those documents:
il 5 O HE OREA NI AR DR
(i1) a request for transcripts of or extracts from the documents in the preceding
item;
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= WEERENEMALEE b > TERESNTWD & & 1E, YEEMRA eI RLE
SNTFHE TBEEADTCTED DL HIEICLVRR LTS OORE IS DR

(iii) when financial statements have been prepared in the form of electronic or
magnetic records, a request for an inspection or a copy of the particulars
recorded in those electronic or magnetic records displayed by means
stipulated by Order of the competent ministries;

WU A5 OEBAGLEICES SN FHEZBERAN T IETHO> TEBEATTEDDLHD
(X VBT D L OFFRIT YL FEz AL L 72w OS2 O K

(iv) A request for provision of the particulars recorded in the electronic or
magnetic records in the preceding item using electronic or magnetic means
stipulated by Order of the competent ministries, or a request for the issue of
a document detailing those particulars.

7 BERMRAEMBEIL., EEEDTEDDLLEIAICKY, EEZHEL, AVREICELE
BEATEDDFHATHR L., ThERF LTI bR,

(7) A registered inspection body must, as stipulated by Order of the competent
ministry, prepare books and file particulars stipulated by Order of the
competent ministries in connection with the testing of organisms.

8 BERMAEMBIIX., EBREDOFFAI 22T RITIUL, & OEMREDEE O i
—EARIE L, IFEIE L T b 7220,

(8) A registered inspection body must not, without permission from the
competent ministers, suspend or discontinue all or part of its work on the

testing of organisms.

(FLEE PR FF 55 55)
(Obligation to Maintain Confidentiality)

B BEMAERBEOKER LITHMAEXIZZNODIZH - 72T, £ DLk
B LMD EMELRDO LTI B6R0,

Article 20 (1) The present or former officers or employees of a registered
inspection body must not divulge secrets obtained concerning the testing of
organisms.

2 EWRAEICHEE T 5 B e AR O & B XU E 1. JHE  (BTE Y AR IE R L -
Tir) ZOMOEFRNOBEHIZO>WTIE, IEFICK Y AFICHEET HHE & 70T,

(2) The officers or employees of a registered inspection body engaged in the
testing of organisms are regarded as employees engaged in public service
pursuant to laws and regulations, with respect to the application of the Penal
Code (Code No. 45 of 1907) or other penal provisions.

(B & 5 55)
(Order to Comply)
B4 EBREIR. BEBRAEREANEHN\KE_EHAESOWTNIEEG L7<
ol RO D L XL, TOBEMERBICH L., ZHOOHEICHEHAT DN E
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RIEBEZHLRE LM THILENTE D,

Article 21 (1) The competent ministers may, when recognizing that a registered
inspection body is no longer in compliance with any of the items of Article 18,
paragraph (3), order that registered inspection body to take necessary
measures to comply with the provisions thereof.

2 TEBREIR., BEMRARBENE TEE - HELTE HOBEIDEKLX LTS
RO D L& IR AT 3T O BT ERB =HOBA O E Y TRV E
WO DH LTI, FOBREMRAERBEIC L, AWREL I T & Z & UTEMHRAED
TEZEOMOEBDTEDOWEIZEH L LERIEE LR L RE L2 MmTHILNTE
Do

(2) The competent ministers may, when recognizing that a registered inspection
body is in violation of the provisions of Article 19, paragraph (1) or paragraph
(2), or when recognizing that the details entered in the notification in Article
17, paragraph (3) made by a registered inspection body are not appropriate,
order that registered inspection body to implement the testing of organisms or
take necessary measures to improve the means of testing organisms or means
of conducting other affairs.

3 EBREIX, HHNLEENHOBHENEMREDO N T EAEY & 727 & §R
HHEXIT, TORBELLT T REZL2MmTLHLILENTED,

(3) The competent ministers may, when recognizing that the regulations in
Article 19, paragraph (4) are no longer appropriate in terms of the fair
implementation of testing of organisms, order those regulations to be changed.

4 TEHREIT. BEMABE N H 1+ /\LH _HE - S XTI = IS8T HICEo I
EEIE, BERERDE I RIT IR B0,

(4) The competent ministers must cancel registration when a registered
inspection body has come to fallen under Article 18, paragraph (2) item (i) or
item (iii).

5 EBKEIL, BEREMEDRKROKEZOWNT NN T D & X1E, ZOBEE R
DL, IHMZED TEMREOEREOEHE L X —HOEIEEMmT 52 &0
T&E 5,

(5) The competent ministers may, when a registered inspection body falls under
any of the following items, cancel its registration, or stipulate a period of time
and order the testing of organisms to be suspended in whole or in part:

— FBHAEFFE_HENOGFEREET, FLEIFNHOBEITEK LIz L &,

(1) when it has violated the provisions of Article 19, paragraph (3) through
paragraph (5), paragraph (7) or paragraph (8);

= OB NUEENEOBRBICE LR WTAYRE L EE LT & X,

(i1) when it has implemented testing of organisms not in accordance with the
regulations in Article 19, paragraph (4);

= EXRFARRVOICEHILEFEARNES SOBEIC K D5 REHEAT & &,

(ii1) when it has, without justifiable reason, refused a request under the
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provisions of the items of Article 19, paragraph (6);

W H—HrOHE —HETOREICLbMBTIER LT L X,

(iv) when it has violated an order under the provisions of paragraph (1)
through paragraph (3);

o AREOFREICL Y BEEZIT L X,

(v) when it has received registration through wrongful means.

CERE U ONNE AR )
(Collecting Reports and On-Site Inspections)

THT% EBKREER. ZOHOBREDRITICHNERIREIZIWN T, BERAKEIC
xﬂL L., TOEMBRAEOEBICEA L#E L RO, ITYZMEIC, BEmE#EOFE
T BAY | Bk S OR#E ., FHL oM LE 2t md S8, L <IEE
BREFEICEMESEDLZ ENTE D,

Article 22 (1) The competent ministers may, within the limits necessary to
enforce the provisions of this Section, request a registered inspection body to
submit reports on its testing of organisms, or may have the concerned
personnel enter the office of a registered inspection body, inspect the books,
documents or other necessary articles of the registered inspection body, or
question relevant persons.

2 HIHOBEICLDIAMAELT L UEE L. o e mdatHELHER L. M
BRFITER LT e 5700,

(2) The relevant personnel conducting on-site inspections under the provisions of
the preceding paragraph must carry a certificate of their identification and
present it to the relevant persons.

3 HHEOBUEIZ XD AREDHERIT, LIFEAEDCTDITHO ONTL D LR L
TR B 720,

(3) The authority to conduct on-site inspections under the provisions of
paragraph (1) must not be construed as being permitted for the purpose of

criminal investigation.

(/A7)
(Public Notice)
B =4 FBEKEIR. RICEBIT258100F, TOEEZERICARLRTER S 7
/AN

Article 23 The competent ministers must, in any of the cases listed below, make
a public notice to that effect in the Official Gazette:
— BEE LI X,
(i) when a registration has been made;
=BT AEFE _HOBEICE DR H o b &,
(i1) when there has been a notification under the provisions of Article 19,
paragraph (3);
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= BHNAEENHOFAE L& E,

(iii) when it has granted the permission in Article 19, paragraph (8);

M3 RN L <IEELRHEOFEIC LD BERA IV E L, IXFREOHE
IZE 0 AEMBREDELEORTHAE L IXT—HMoEZ2am Uiz & &,

(iv) when it has cancelled registration under the provisions of Article 21,
paragraph (4) or paragraph (5), or ordered testing of organisms to be
suspended in whole or in part under the provisions of that paragraph.

(FECE)
(Fees)

ok AMBREEZZIT RO LT 5EIE. ERLMEL TER TED DO FLHE
ZE CREMmAREN EMRELIT O BAICH > T, BEmEKE) [TMoRiTh
T 6700,

Article 24 (1) A person who wishes to undertake the testing of organisms must
pay a fee to the government (or, when a registered inspection body undertakes
the testing of organisms, the registered inspection body) of an amount
stipulated by Cabinet Order, of an amount that reflects actual costs incurred.

2 AIEOBEIC L0 BREMAKREICHO DL FEEHT, BEMmEKBEDOINA LT 5,

(2) Fees paid to a registered inspection body under the provision of the preceding
paragraph are to be included in the revenue of the registered body.

BUET  fFRORMHE

Section 4 Providing Information

(i 1EA A5 )
(Information on Proper Use)

B RS EBREIR. SRS - EXIFENEE —HORRE =T 25— LA
FBRICR 2 BB EWEIZHOWT, £ OF il %N Z OEFEICHE-> THEIE
TOND LT 5w, REIZSL, YR FHBXAEMEZEEL, AL X
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Article 25 (1) The competent ministers is to, whenever necessary to ensure that
type-1 use of living modified organisms subject to regulations on type-1 use of
living modified organisms that have been approved as in Article 4, paragraph
(1) or Article 9, paragraph (1) is made properly in accordance with this Act,
stipulate information to be provided by a person who wishes to transfer, or
supply, or entrust type-1 use of living modified organisms to another person
(hereinafter referred to as "information on proper use"), or change this

information.

2 EHBREIE, ATEOBEIC XV EEENERZED, I e LE L7z s i3,
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(2) The competent ministers must, when stipulating information on proper use
under the provisions of the preceding paragraph, or changing this information,
make an announcement of the content thereof without delay, as stipulated by
Order of the competent ministries.

3 HIHHOHEICLHARIT, HRICLVITHI>IBDET D,

(3) Announcements under the provisions of the preceding paragraph are to be

made by public notice.

(1 H O HRAL)
(Providing Information)
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TR 6700,

Article 26 (1) A person who wishes to transfer or supply, or entrust living
modified organisms must, as stipulated by Order of the competent ministries,
provide information on proper use and other information on particulars
stipulated by Order of the competent ministries to a person receiving that
transfer or supply, or receiving entrustment to make use of those living
modified organisms, by issuing documents or by other means stipulated by
Order of the competent ministries.

2 EBEKREIL, ATEOBEICER L CEE M AWEOFEES L IXRMIEXITE
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(2) The competent ministers may, when living modified organisms have been
transferred or supplied, or entrusted for use in violation of the provisions of the
preceding paragraph, and when recognizing that an adverse effect on biological
diversity could arise, order the person who has transferred or supplied, or
entrusted for use those living modified organisms to recall them, or take other
necessary measures, to the extent necessary to prevent an adverse effect on
biological diversity.

3 REXKEIX, AIEICHET 2HEICBWT, BB AMEOHFERNFICLD 4
THHETH-> T, EVMOLENE (EAMOSRIEORER RRFICEZE RO L L TRE
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(3) In the case prescribed in the preceding paragraph, the Minister of the
Environment, when recognizing that damage, or a high chance of damage to
biological diversity brought about by using living modified organisms (limited
to species and regions specified by Order of the Ministry of the Environment as
especially important for biological diversity. The same hereinafter in this item)
exists, may order the person who has transferred or supplied, or entrusted for
use those living modified organisms to take necessary measures to restore

damage they have caused to biological diversity.

B=E mHICBETIHE
Chapter IIT Measures Concerning Exporting

(g H D@ )
(Export Notification)
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Article 27 A person who wishes to export living modified organisms must, as
stipulated by Order of the competent ministries, notify the importing country
of the names of the types of living modified organisms to be exported, and other
particulars stipulated by Order of the competent ministries, provided, however,
that this does not apply when exporting pharmaceuticals (referring to
pharmaceuticals under Article 2, paragraph (1) of the Pharmaceutical Affairs
Act (Act No. 145 of 1960); hereinafter the same applies in this Article) other
than those whose purpose is solely to be used for animals, and when otherwise

stipulated by Order of the competent ministries.

(g Y DB D FR)
(Labeling for Exporting)

BN Bl FHEBRAEMFEIL, EBEETTEDD & IAICLY, YiLBaFHlfk
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Article 28 Living modified organisms must not be exported unless the format use
of those living modified organisms and other particulars stipulated by Order of
the competent ministries are labeled on the living modified organisms or their
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packaging, container or consignment invoice, as stipulated by Order of the
competent ministries. In these cases, the provisions of the proviso to the
preceding Article apply mutatis mutandis to export under the provisions of this
Article.

(i H 2 B9~ D )
(Orders Concerning Exporting)
BFoHILER EBKEE. AT GOREISGERK L GEE FHBR 2 EWE ol A Thi
THEIZBNT, VBRI EDNET LBZNRH D LRBO DL L X, EWESERNE
B SIET DD MNERIREICB W T, MBS 2 S L L2 F 2
L., Y8 E HERZAEMEORINEZX D Z L ZDMOMEREEEZROIREZ L%
MTHIENTE D,
Article 29 The competent ministers may, when living modified organisms have
been exported in violation of the provisions of the preceding two Articles, and
when recognizing that an adverse effect on biological diversity could arise,
order the person who exported those living modified organisms to recall those
living modified organisms or take other necessary measures, within the limits
necessary to prevent an adverse effect on biological diversity.

FUE MR

Chapter IV Miscellaneous Provisions

(i A 1)
(Collecting Reports)
Fotg EFBKREIZ. ZOERORATICHNERIBEIZBWT, Bl FHREDE
(BIETFHBRZAEMETH L LDRVOBLEMEFTe, LTI D5, REHE H
ROE =+ "FE-HIBWTHL, ) OfHSEZ L TWHEXITILEE, Bin il
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H T DOMDOBEGRE 1 B T DITH O FREIRI T DML E R FHOWE ZRKDD Z LN T
x5,
Article 30 The competent ministers may, to the extent necessary to enforce this
Act, request a person who is using or has used living modified organisms
(including organisms suspected of being living modified organisms; hereinafter
the same applies in this Article, in paragraph (1) of the following Article and in
Article 32, paragraph (1)), a person who has transferred or supplied living
modified organisms, a domestic administrator, a person who has exported
living modified organisms, and other relevant persons to submit reports on the
state of implementation of the acts and other necessary particulars.

(ZAMET)
(On-Site Inspections)
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Article 31 (1) The competent ministers may, to the extent necessary to enforce
this Act, have personnel enter premises where a person who is using or has
used living modified organisms, a person who has transferred or supplied
living modified organisms, a domestic administrator, a person who has
exported living modified organisms, and other relevant persons who carry out
those acts, or other relevant premises, to question relevant persons, inspect
living modified organisms, facilities, and other articles, or have them collect
living modified organisms at no cost, limited to the minimum amount
necessary for inspection.

2 MEEIX. AEEOBEIC L DYAD  HM, BRAITIINE (CIF I ABRES)
EWVWD, ) 2T LLAEITE. oy REAELER L. BRE IR LT
T2 57220,

(2) The relevant personnel must, when entering, questioning, inspecting or
removing under the provisions of the preceding paragraph (hereinafter referred
to as "on-site inspections") carry a certificate of identification and show it to
the relevant persons.

3 HHOBEIZ LD I AREEDOHERIT., LEEBEOCTZDHED LN D LR L
TR B0,

(3) The authority to conduct on-site inspections under the provisions of
paragraph (1) must not be construed as being permitted for the purpose of

criminal investigation.

(B ¥ =2 XD L ARES)

(On-Site Inspections by Inspection Centers)
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Article 32 (1) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, the Minister
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of Economy, Trade and Industry or the Minister of Health, Labour and Welfare

may, when recognizing it necessary in cases listed in paragraph (1) of the

preceding Article, Food and Agricultural Materials Inspection Center

(Incorporated Administrative Agency), the National Center for Seeds and

Seedlings (Incorporated Administrative Agency), the National Livestock

Breeding Center (Incorporated Administrative Agency), the Fisheries Research

Agency (Incorporated Administrative Agency), the National Institute of

Technology and Evaluation (Incorporated Administrative Agency) or the

Pharmaceuticals and Medical Device Agency (Incorporated Administrative

Agency) (hereinafter referred to as "inspection centers"), in accordance with the

categories of centers listed below, enter premises where a person who is using

or has used living modified organisms, a person who has transferred or
supplied living modified organisms, a domestic administrator, a person who
has exported living modified organisms, or other relevant persons carry out
those acts, or other places, and question relevant persons, inspect living
modified organisms, facilities, and other articles, or remove living modified
organisms at no cost, limited to the extent necessary for inspection:

—  RSTATBOE N BEMWOKENE Z 2t 2 —, ISTEE NS Bt o ¥ —,
MNATBIEANFE B R R o Z— R OSIATEBUE NKPERETIEE & —  BARK
PE R B

(i) Food and Agricultural Materials Inspection Center, National Center for
Seeds and Seedlings, National Livestock Breeding Center, and Fisheries
Research Agency: the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries;

MNTATBOE NS R iy AR B R SR KR

(i1) National Institute of Technology and Evaluation: the Minister of Economy,
Trade and Industry;

= WSEATBUE NER G ERES RO RS KR

(iii) Pharmaceuticals and Medical Device Agency: the Minister of Health,
Labour and Welfare.

2 MOKEERE, R EREREITEAITERET, fEOHEICL 7 —FIC

VARBEELTOE25610E., RESZICH T2 —5D0XGITS0, BUX
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(2) The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, the Minister of Economy,
Trade and Industry or the Minister of Health, Labour and Welfare is to, when
authorizing inspection centers to conduct on-site inspections under the
provisions of the preceding paragraph, in accordance with the categories of
Iinspection centers listed in the items of that paragraph, specify the date, place
and other necessary particulars for conducting on-site inspections and instruct

inspection centers to conduct those inspections.
3 bty =L, MEOHEIC L DRI > THEHOBEIZ LD ZAMEF LT
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(3) Inspection centers must, when conducting on-site inspections under the
provisions of paragraph (1) in accordance with instructions under the
provisions of the preceding paragraph, entrust inspections to employees with
knowledge and experience concerning living modified organisms, who satisfy
the conditions stipulated in orders issued by the ministers stipulated in each
item of that paragraph, in accordance with the categories of inspection centers
listed in the items of that paragraph.

4 kBUH—EFL B HOBEIZ X DRI TE—HOBEIZ L DI AREE L
ITolcl TlE, BMOKEES., BFEEEE T XIIRETBHETTEDD L IAIZLD,
FIHOBEIC & VG REOR R Z FHES I8BT4 —FOX SIS U, B
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(4) Inspection centers must, when they have conducted on-site inspections under
the provisions of paragraph (1) in accordance with instructions under the
provisions of paragraph (2), report the results of inspection obtained under the
provisions of that paragraph to the Minister of Agriculture, Forestry and
Fisheries, the Minister of Economy, Trade and Industry or the Minister of
Health, Labor and Welfare, in accordance with the categories of inspection
centers listed in the items of that paragraph, as stipulated by Order of the
Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries, the Order of the Ministry of
Economy, Trade and Industry or the Order of the Minister of Health, Labour
and Welfare.

5 HHOHEICXL DAL ARESEICOWTIE, BISS EHE O ZHOREZEMT
Do

(5) The provisions of paragraph (2) and paragraph (3) of the preceding Article
apply mutatis mutandis to on-site inspections under the provisions of
paragraph (1).

(B & —FZxT D)
(Orders to Inspection Centers)

Bt =4 BWOKERE., RFEEKE UIEATBREIL, AIRFE -HOBEIZ X
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Article 33 The Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, the Minister of
Economy, Trade and Industry or the Minister of Health, Labor and Welfare
may, when recognizing it necessary in order to ensure the proper
implementation of the work of on-site inspections under the provisions of
paragraph (1) of the preceding Article, issue necessary orders to inspection
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centers concerning the work, in accordance with the categories of inspection

centers listed in the items of that paragraph.

(BHA0 5 RO FEF D 72D DY E)
(Measures for the Progression of Scientific Knowledge)
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Article 34 The government must endeavor to collect, arrange and analyze
information on living modified organisms and promote research and devise
other necessary measures concerning living modified organisms and the
adverse effect on biological diversity arising from use thereof, in order to

improve scientific knowledge on those matters.

([E RO E ORI
(Hearings of Public Opinions)
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Article 35 The government is to publicly announce information on the
assessment of adverse effects on biological diversity, information that has been
collected, arranged and analyzed under the provisions of the preceding Article,
and other relevant information, and broadly consult the public, in order to
reflect public opinion in measures based on this Act and encourage the mutual

exchange of information and opinions between the parties concerned.

(EBRKE~D W)

(Consultation with the Competent Minister)

Bt HEO D BREKRKER., RKICET 2561203, EEREICHZLRTNIER G
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Article 35-2 The Minister of the Environment must, in any of the cases listed
below, consult with the competent ministers:

— BERENE, BHEESH, HHNUEE SEHXIE S ARE S HOREA S
ZHIEL, IWFEL LD L5505 &%,

(1) When wishing to issue, amend or abolish an Order of the Ministry of the
Environment under Article 3, paragraph (4), Article 10, paragraph (3),
Article 14, paragraph (3), or Article 26, paragraph (3);

ZOBSE S, BUEAE S E I S AERE _HOBEIL L b m T AL LD
LT 5 L&,

(i1) When wishing to issue orders under the provisions of Article 10, paragraph
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(3), Article 14, paragraph (3) or Article 26, paragraph (3).

EX PN Y

(Competent Ministers)

F=tRNE ZOERICBILZEFREIT. BT TEDDLLIAICLY, MBRE, X
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Article 36 (1) The competent ministers in this Act, as stipulated by Cabinet
Order, are the Minister of Finance, the Minister of Education, Culture, Sports,
Science and Technology, the Minister of Health, Labor and Welfare, the
Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries, the Minister of Economy,
Trade and Industry, or the Minister of the Environment.

2 ZOERIIBIT2EFATIE. THEREORT LGB LT D,

(2) Orders of the competent ministry in this Act are those issued by a competent
minister.

(HEFR D ZAT:)
(Delegation)

Bt REOT ZOBEBICHET L2 EHBREOHERIT, THEEATTEDD L IAILE
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Article 36-2 The authority of the competent ministers provided for in this Act
may, as stipulated by Order of the competent ministries, be delegated to a head
of a local branch or department.

(R T F 1)
(Transitional Measures)
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Article 37 When orders are issued, amended or abolished under the provisions of
this Act, requisite transitional measures (including transitional measures
concerning penal provisions) may be stipulated to the extent considered
necessary.

BhE R

Chapter V Penal Provisions

FFNE BHEE -EHAOGE -HET, B+ -FF W, FHUSEHE -HAELIZ
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Article 38 A person who violates orders under the provisions of from Article 10,
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paragraph (1) through paragraph (3), Article 11, paragraph (2), Article 14,
paragraph (1) or paragraph (2), Article 15, paragraph (2), Article 17, paragraph
(5), Article, 26 paragraph (2) or paragraph (3), or Article 29 is subject to
imprisonment for not more than 1 year or a fine of not more than one million
yen, or a combination of both.

FoTIE ROKEFOWTNNIEY T HH T, NHUTOREAE L IEh+THEL
TosEIclL, Tz e+ 5,

Article 39 A person who falls under any of the following items is subject to
imprisonment with work of not more than 6 months or a fine of not more than
500,000 yen, or a combination of both:

— PBURE-HOHEITER L TE—MHEENSEZ L
(i) a person who makes type-1 use of living modified organisms in violation of
the provisions of Article 4, paragraph (1);

= A0 ZOMAEDFEICK Y BRE - HIUIFENLRE - HOKB L Z T I2E

(ii) a person who obtains the approval in Article 4, paragraph (1) or Article 9,
paragraph (1) through deception or other wrongful means.

FlU+5 ROKFONTANTEET 2FIT. NHLLTORE UIEA T HEL T OE]
BT D,

Article 40 A person who falls under any of the following items is subject to
imprisonment with work of not more than 6 months or a fine of not more than
500,000 yen:

— FNEEAEIFEEERFE H (IO 0HEELFNEFENEIZE W THERN T2
Goarat, ) OBEIGERK LE

(1) a person who violates the provisions of Article 4, paragraph (6) or Article 7,
paragraph (3) (including cases in which the provisions of these are applied
mutatis mutandis pursuant to Article 9, paragraph (4));

Z B RS HOBUEIDEK LIE

(i1) a person who violates the provisions of Article 20, paragraph (1).

FlU+—2% FH o+ —FKERHEORTEIC L 2EMREDEBOE LOMBTITER LI L
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Article 41 When an officer or employee of a registered inspection body violates
an order to suspend the testing of organisms under the provisions of Article 21,
paragraph (5), that person is subject to imprisonment with work for not more
than 6 months or a fine of not more than 500,000 yen.

BT ROBZONTNIEET 28 F, L HTHUTORI&IZLT 5,

Article 42 A person who falls under any of the following items is subject to a fine
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of not more than 500,000 yen:

— BT E=RBE-HOHEIOER L THREREZZIT 2V THE _MEN%S %2 Licd

(i) a person who makes type-2 use of living modified organisms without
receiving confirmation, in violation of the provisions of Article 13, paragraph
(1);

= A0 ZOMAEDOFERICK Y EF ZRE—HOMREZ T -E

(ii) a person who undertakes the confirmation in Article 13, paragraph (1)
through deception or other wrongful means;

= FBHAFOBEICLImEEET, TEBOEEE L TIA L7ZE

(iii) a person who imports living modified organisms without making a
notification under the provisions of Article 16, or makes a false notification of
importing living modified organisms;

W E_+ARE-HOBREICLDERORMEZET ., IR HOFHR Mt L TE
BB AEYEFELAEE L, A LT L, IEFEL THERSZ S8

(iv) A person who fails to provide information under the provisions of Article 26,
paragraph (1), or provides false information to transfer or supply or entrust
the use of living modified organisms;

f B ttEEoBEICL2@mEEET. TEHBOEEE L T LE

(v) A person who exports living modified organisms without making a
notification under the provisions of Article 27, or makes a false notification of
exporting living modified organisms;

R OBEZANEFOHEBICLL2ETEZET, IEBOERTREZ LTI L-H

(vi) A person who exports living modified organisms without labeling under the
provisions of Article 28, or with false labeling of exporting living modified
organisms.

BT =5 ROBZONTNNIEETL2EIE. = FHHUTORI&ICLT 5,
Article 43 A person who falls under any of the following items is subject to a fine
of not more than 300,000 yen;

— FEFRICHET IHEEZET. UIEBOREE LIcE

(i) a person who fails to make a report as provided for in Article 30, or makes a
false report;

TR R EIE T ORE HOBEIC L DAY AR L <I3IRE
A, B, HLITREL, SUTEMICK L THB 283, B L I3RBOB
L

(ii) a person who refuses, hinders or evades site entry, inspection or removal
under the provisions of Article 31, paragraph (1) or Article 32, paragraph (1),
or fails to answer questions, or makes false statements.

HUATER ROZGFOWNTNNCHEYT D L ST, TOERITH %2 LI B kiR AR
DEEXITEIZ, = I HU T ORI T 5,
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Article 44 An officer or employee of a registered inspection body who commits
any of the violations in the following items is subject to a fine of not more than
300,000 yen;

— FHARFELHOBREIGEK LT, REICHET 2FHORHAE T, BHLIZ
EBOFHEZ L, IIRELZRELRhoTo b &,

(1) if, in violation of the provisions of Article 19, paragraph (7), they fail to
record particulars as provided for in that paragraph, or records false
particulars, or fails to keep books on record;

=BT AERENEOF A EZ TR WTAEDREDEESO M EFEIE LT & X,

(i) if they discontinue the testing of organisms entirely, without obtaining the
permission in Article 19, paragraph (8):

= B A -HICHET A RE AT A LUIEBO®REE L, UIFED
HEICL DAV A L ITmELEA, #iiF, HLIX=mbE L, & L <IXEMICx
L TR 283, B LIRBOMREZ Lz L&,

(iii) if they fail to make reports as provided for in Article 22, paragraph (1), or
make false reports, or refuse, hinder or evade site entry or inspection under
the provisions of that paragraph, or fail to answer questions, or make a false

statements.

FU+HE BEAORKRE UIEAE LAIAOREAN, HEHANZOMOIEEED, £
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Article 45 If the representative of a corporation or a corporation, or the agent,
employee and other operative of a corporation or a person, commits the
violations in Article 38, Article 39, Article 42 or Article 43 with regard to the
business of the corporation or individual, not only is the offender subject to
punishment, but the corporation or individual is also subject to the fine
prescribed in those Articles.

U5 BASKE —H GBLEENHIZBWTERNT 256451, ) OHEICZE
Dt aEd, IEREEE LeE IR M To@mEHI AT 5,

Article 46 A person who fails to make a notification under the provisions of
Article 6, paragraph (1) (including the cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to Article 9, paragraph (4)), or makes a false notification is

subject to a fine of not more than 200,000 yen.

FU+ESR KOBHZONTNNIEET DL &IE. ZOERITAHZ LB EkiRm A
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Article 47 An officer or employee of a registered inspection body who falls under
any of the violations in the following items is subject to a fine of not more than
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200,000 yen:

— FHARFELHEOBREIOER L THBHERE LA TENT ., MEHERE IR
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(1) if they fail to prepare financial statements in violation of the provisions of
Article 19, paragraph (5), fail to record particulars that should be recorded in
financial statements, or record false particulars;

= IEYNRBEEN VOIS IEERNEA FOREIC LR REEAL L &,

(i) if, without a justifiable reason, they refuse a request under the provisions
of the items of Article 19, paragraph (6).

FN+HNE B ZFKOHEBIZI2MDIOER LIEHEIZIE, TOENITAZ Lzt
yE—FEOREIL, MU T OBEHI AT 5,
Article 48 If an inspection center violates an order under the provisions of

Article 33, the officers of that inspection center are subject to a fine of not more
than 200,000 yen.

kAl

Supplementary Provisions

(W17 H)
(Effective Date)
B4 ZOERIT. BEENBAEICOVWTHIHEATEANLITT S, 12771
ROBZ T D HEIT. LS BITED D AN SHITT %,
Article 1 This Act comes into force as of the date on which the Cartagena
Protocol takes effect in Japan, provided, however, that the provisions listed in
the following items come into force as of the date stipulated in each respective

item:
—  RED LA FCTRUOKMAIE+HEORE REICHET 2 SEHE % B
<o ) BAiDH

(1) The provisions of the following Article through Article 6 of the
Supplementary Provisions and Article 15 of the Supplementary Provisions
(excluding the provisions for amendment stipulated in the following item):
The date of promulgation;

MRS RS oOBUE  RSZATEUE N B BRSSO AL O AR AR
FEILt ) BHLEE _HOWEREIRLEADICRD, ) ZOERORAT
DR (LU TR & o, ) ATISZAT Bk N E K E R B e O TS 15 O i
ITOHDWT D ENH

(i1) The provisions of Article 15 of the Supplementary Provisions (limited only
to those pertaining to the provisions for amendment of Article 15, paragraph
(2) of the Act on Pharmaceuticals and Medical Device Agency (Act No. 192 of
2002)): The effective date of this Act (hereinafter referred to as the "effective
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date") or the effective date of the Act on Pharmaceutical and Medical Device
Agency, whichever is later.

(%08 HE 1)
(Transitional Measures)

Fk BURE-EHIIIBARE -HOKREZZ T LD LT 2F T, WITHANZREWD
Th, FHUEUIFENLFOBREDOHIZ LY, ZOEKBORFE LT LHZLENTE D,

Article 2 (1) A person who wishes to obtain the approval in Article 4, paragraph
(1) or Article 9, paragraph (1) may apply for that approval under the example
of the provisions of Article 4 or Article 9 even before the effective date.

2 EBKREIL, ATEOHEICE D ARBOHFFENH > HAITIE, ITHANZB W TS,
BRUIBEILFOBEOHFNC LY | ZOEEETDH Z &mf%éozw%émxw
T, ZNHOHEOHFIC LV AREZ T & 23, BITHICB W TEHEMNSEH —H X
BILRH—HOBEIL LV KB EZ T2 b D L BT,

(2) The competent ministers may, when an application has been made under the
provisions of the preceding paragraph, grant that approval under the example
of the provisions of Article 4 or Article 9 even before the effective date. In this
case, when approval has been obtained under the example of these provisions,
the approval is regarded as having been obtained on the effective date under
the provisions of Article 4, paragraph (1) or Article 9, paragraph (1).

3 ZOEFROKATORBICEE M EMFEOE —HEMNFELZ L TVWLEHETH- T,
HEE—FEHFICOWTEHENEE —EHUIEILEE —HOKRBBRIATHRND
DI, HEATH L ANHAMIZ. YE%E—FEEREIROEB PR INTC b D EHRRT,
%®%%ﬁﬁT?éiTﬁﬁmﬁéﬁﬁm%ﬁﬁé%*@ﬁmﬁﬁ@ﬂw®$ ERAYAS
SINTELEITBWT, ToHEZ/R&E L & XX, ZORFEICTR D AR IIAFR O H
HOHTH L ITARBOET OB H DA LT, FkE T 5,

(3) A person who is actually making type-1 use of living modified organisms upon
enforcement of this Act and who has not obtained approval for type-1 use of
living modified organisms in accordance with Article 4, paragraph (1) or Article
9, paragraph (1) is, for 6 months from the effective date, regarded as having
obtained approval for that type-1 use of living modified organisms. If an
application for approval of regulations on type-1 use of living modified
organisms is made before the end of that 6-month period, the same applies
from when that period has lapsed, until the date of approval for the application,
or until the application is dismissed or rejected.

LIRS %Jr RE-HOWREZ T LD LT 2F1Z THRIZBWTS, [FEOH
EDOHNZ LV | %@ﬁﬁa@@Eﬁaﬁ%ﬁ‘é_kﬁVC‘%éo

Article 3 (1) A person who wishes to receive the confirmation in Article 13,
paragraph (1) may prior to the effective date, apply for that confirmation under
the example of the provisions of the same Article.
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FH=2ROBEDOHNCLY, ZOWBELTLHZLENTE D, :0);5}— ZBWNT, A

DHLEDHNZ LV ﬁﬁwé‘”“ 7“7‘_ X, MATHICBWTCRISGHE — E@ﬁﬂi £V R
BT D LRI T,

(2) The competent ministers may, when an application for confirmation has been
made under the provisions of the preceding paragraph, make that confirmation
prior to the effective date, under the example of the provisions of Article 13. In
this case, when confirmation has been received under the example of the
provisions of the same Article, that confirmation is regarded as having been
received on the effective date under the provisions of paragraph (1) of the same
Article.

3 ZOEROKATORBICHE +=RE—HICHET 2F _MEHNELZ L TWLETH
2T, [RIEDOHER Z 52 T T2y I B 2 #o TW Wb Did, fiidT B 2265 A i
MRS 2 2 T TR I E 2> TV D b D & Ried, EDOFNEDOWIM A T
THE TCICHEMERORGHEZ LELAICIBW T, ToMlzRm Lz XX, £0OH
P IS S FERB UIRER OIS O N D B T, kL5,

(3) A person who is actually making type-2 use of living modified organisms as
provided for in Article 13, paragraph (1) upon enforcement of this Act and who
has not taken containment measures for which the confirmation in that
paragraph has been received, is for 6 months from the effective date, regarded
as having taken containment measures for which that confirmation has been
received. If that person makes an application for confirmation before the end of
that 6-month period, the same applies when that 6-month period has lapsed,
until the date of the confirmation or refusal of the application.

FUER BHNAEKE-HOBRELZIT LD LT 05FIT, MITHANZBWNTE, £TOHEE
HATHO N TED,

Article 4 (1) A person who wishes to receive the registration in Article 18,
paragraph (1) may apply for registration prior to the effective date.

2 EBKEIL. FIEOHTEICLIVHEBEND > -HEIZI. BITRRICBONTH, B+
NEDOHEDOHNZ LY, ﬁﬁ%%ﬁ“é\_}:#f%éo ZOHEITBWT, [REOHIED

BHZ L0 BERAEZ T2 L XX, HITHICBWTRIEE - HOBEIZL Y TOXREREE
T D b Hind,

(2) The competent ministers may, if an application has been made under the
provisions of the preceding paragraph, make a registration prior to the
effective date, under the example of the provisions of Article 18. In this case,
when registration has been made under the example of the provisions of the
Article 18, the registration is regarded as having been made on the effective
date under the provisions of paragraph (1) of the Article 18.

BHE BEFIEENEOBREOR 22T LD LT 5FE., MITHRNIICBWTY, £
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Article 5 (1) A person who wishes to receive approval of the regulations in
Article 19, paragraph (4) may apply for this prior to the effective date.

2 EBKEIX, AMEOBEICEYBHERIS - HAICE, BITHRNCBW TS, FHt
NEFMEOHEDFNZ LY, A2 T 52N TED, ZOHAITHBWT, FED
HEDOHNC L VBRI 22T 72 & E i, MITHICBWTHRIHOHEIZ LY 2025
DN XOR R N

(2) The competent ministers may, if an application has been made under the
provisions of the preceding paragraph, grant approval prior to the effective
date, under the example of the provisions of Article 19, paragraph (4). In this
case, if approval has been received under the example of the provisions of that
paragraph, that approval is to be regarded as having been received on the
effective date under the provisions of that paragraph.

(Bt ~DZEAT)
(Delegation to Cabinet Order)
BARE BLEDPDLAIRICED D bODIED, ZOEROHEITICHE L CLERREHE
X, A CTED D,
Article 6 Beyond what is stipulated in Article 2 through the preceding Article,
necessary transitional measures concerning the enforcement of this Act are
stipulated by Cabinet Order.

(k&)
(Review)

HEsk BUMIE. ZOEROBITRIELZRE LIESEIZR 0T, ZOERORITOR
WIZHOWTHRFZ A, REPRH D ERBOD L EIT, ZORBRICESHTHEOHKE
T HbDET D,

Article 7 The government is to, after 5 years have lapsed from the enforcement
of this Act, conduct a review concerning the state of enforcement of this Act
and, when recognizing it as being necessary, devise requisite measures based
on the results thereof.
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